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A bel- és külügyi politika. 

Európa összes sajtója békét hirdet s 

ugyanazon Európa valamennyi állama 

ujabb és minél gyilkolóbb fegyverek 

feltalálásán és beszerzésén töri fejét. 

Nincs is egyéb hátra. A népfelkelési tör- 

vény az egész rendelkezésre hivható 

emberanyagot hadilábra állitotta; most 

a pusztitás és emberölés leggyilkolóbb 

eszközeit kell az emberi szellem által 

kigondolható legfelsőbb tökélyig képe- 

sitenentnt 

A francziák az uj robbanó szerekkel, 

az olaszok, németek és oroszok hadi fel- 

szerelésekkel tesznek mesés és áldozatot 

nem kimélő kisérleteket, idomitásokat. 

És nálunk? Mináluuk az ismétlő pus- 

kákra csak 30-40 milliót köve- 

telnek. 

Mindez történik oly időben, midőn 

a csapások milliói annyi oldalról su- 

lyosodnak az emberiség vállaira. IIgy 

van ez ott, a hol a börze-világhata- 

lom az egyes államok érdekét az összes 

emberiség érdekei fölé helyezi. 

Az ó- és középkor nem ismert bel- és 

külügyet. A bel- és külügyi politikát 

elkülöniteni - habár pár század óta 

hogy az ugynevezett külpolitika folytán 

támadt hiányokat fedezze. Nem arról 

tesz-e tanuságot pl. az, hogy nálunk az 

ismétlő puskákra kért 40 millió a többi 

tárczák, u. m. vallás- és közoktatás-ügy, 

kereskedelem- és közlekedésügy stb. 

költségéből vonandó le a frázissá lett 

egyensulyig az előirányzatnál? Aztán az 

nem számit, ha pl. a csiki községi tani- 

tók éheznek is. 

Ma a birodalmak nem békében, han em 

lamok helyzetét. 

ügyi politika, egy nagy fegyvertárrá 

portositását is. 

lehet. 

adó- és ujonczszavazó és deficzitfedezés 

csak fegyverszünetben élnek. A felforga- 

tás és önérdek uralja mindenhol az ál- 

Ez az európai népek hagyományaival 

ellentétes helyzet, vagy mondjuk: k
ül- 

nagy kaszárnyává teszi Európát. De az 

igy ingadozó alap és bizonytalan külső 

rend teszi szükségessé a hadiszerek cso- 

A diplomaták eddig nagyra voltak 

vele, ha egy kitört háborut lokalizál
hat- 

tak, nem is gondolván arra, hogy az 

általuk okozott károkat lokalizálni n
em 

De ma, midőn a parlamentek csak 

litikáról, mely annyi háborut és felfor-
 

gatást, annyi terhet és kárt okozott és 

okoz, s mely azokat egyenkint és össze- 

sen anyagi és szellemi fejlődésükben, 

jóllétük munkálásában zsibbasztja és 

öli meg. 

A fennálló parlamentaris pártok által
 

megteremtett mai viszonyok között tisz
- 

teli-e az alkotmányt az a kormány, mely 

tulteszi magát a nemzetközi szerződése
- 

ken és viszont? 

Az az állam, mely befelé magát jog- 

államnak nevezi, kifelé rabol és a jogo- 

kat lábbal tapodja, nem fogja sem az 

egyesek, sem az állam jogát megvédeni. 

Lehetetlen ott a valódi müveltség és jól- 

lét felvirágzása, a hol kifelé a pusztitás 

és háboruskodás milliók árán készitte- 

tik elő. 

Az elmondottak után eléggé világos, 

hogy az államok bel- és külügyi élete 

oly szorosan és szigoruan össze val 

! forrva, hogy egymástól elválasztaniezek 

veszélyeztetése nélkül nem lehet, s hogy 

Aa ma divatozó gondolkodásmód ezt csak 

erőszakolva teszi, vagyis a bel- és kül- 

ügyi politikát elkülönitve, kaszárnyává, 

táborrá, fegyvertárrá teszi egész Európát. 

Valóban igen jellemzően jegyzi meg 

siet? 

helyzetet legalább jövőben orvosolni 

Felvidéki. 

A delegácziókból. 

A király szombaton a déli órákban fogadta 

a delegácziókat. Déli 12 órakor az osztrák, 

délutáni 1 órakor a magyar delegátusok 

jelentek meg a királyi várlakban Budán, 

hogy meghallgassák a trónbeszédet, melyet 

a delegácziók köreiben valóságos türelmet- 

lenséggel vártak. Különösen a delegácziók 

elnökeimek feltünést keltő megnyitó beszé- 

dei után nagy volt a kiváncsiság az iránt, 

hogy milyen hang és szellem fog átvonulni 

a trónbeszéden. 

A magyar és lengyel delegátusok nemzeti 

diszruhában járultak a felség szine elé, mig 

a többiek igénytelen frakkban vagy katona- 

tiszti egyenruhában jelentek meg. 

Az osztrák delegáczió nevében Smolka 

Ferencz lovag, a magyar delegáczió nevében 

Tisza Lajos gróf üdvözölte ő Felségét. Az 

osztrák delegácziónak németül, a n yai 

delegácziónak magyar nyelven olvasta f 

ö Felsége a trónbeszédet, mely kedvező 

tást tett a delegátusokra. A irónbeszédben 

kiváló figyelem tárgyává van téve a bolgá- 

rok ügye. Erre vonatkozólag a következöket 

mondja: ' 

„A Bulgáriában előfordult sajnálatos bo- 

nyodalmak, melyek az elmult évben a filip- 

popoliszi kormány felforgatásával kezdetü- 

ről gondoskodó, alkotmánynak csufolt 

gépezetek lettek; midőn a militar
izmus egyik jeles publiczistánk, ho

gy ,a pénz- 

ügyi deficzitnek, valamint a nép gaz
da- 

külön-külön bel- és külügyi miniszte- 

rekkel birunk - ma is képtelenség. 

Vagy az a tiszta külügy, mi miatt ugy 

ket vették, ujabb, komoly aggodal- 

makra szolgáltatnak okot. ! 

A hatalmak egyesült faradozásainak sike- 
terhei márelviselhetlenekké váltak: E

u- 
rült ugyan annak idején a mozgalmat elszi- 

mi, mint az egyes államok alegnagyobb 

terhek és adósságok alatt görnyednek,
 

összes adórendszerünk a külügy telhe- 

tetlen zsebéhez van szabva? Az egész 

alkotmány - ugy látszik - azért van,
 

rópa államainak és állambölcseinek le 

kellene vetközniök a takarón tul rugó 

Eberalizmust és arról kellene gondol- 

kozniok, hogy egymással szövetkezze- 

nek s mondjanak le arról a külügyi po-
 

sági deficzitjének megfelel az államt
udo- 

mányban való deficzit". 

Vajjon akad-e már olyan állambol
cs 

vagy politikus, ki oly politikát merjen 

kezdeményezni, mely ezt a nyomorult 

getelni és törvényes állapotok helyreállitá- 

sának utját egyengetni; de a Szófiában be- 

állott ujabb események uj, veszede 1 

m es válságot idéztek elő, melynek fejlődése 

és - a mint reménylem - békés meg- 

oldása épen most kormányom teljes figyel- 

A „Szeékelyföld" tárczája. 

Vallomások. 

(Napló-töredék.) 

Ajánlva a szülöknek. 

Motto: Minden jól jön ki a tere
mtő 

; kezeiből s elromlik az em- 

berek kezei közt. 
Rousseau 

Nagyon csalatkozol, nyájas olvasó,
 ha e 

czimből következtetve, holmi szerel
mes vagy 

más érdekfeszitő históriát vársz e napló- 

töredéktől. 

koru férfiu tette papirra azokat a b
enyomá- 

sokat és tapasztalatokat, melyeket g
yermek- 

éveiben szerzett, s én, a t. szerkesztő
 ur szi- 

ves engedelmével, közlöm azokat ugy, a 

mint kaptam. 

Talán nem helyesen cselekszem, midőn 

ezt előre elárulom az olvasó jelőtt; mer
t ez 

által a napló-töredék elveszti érdekessé
gét 

azokra nézve, kik tán valami affelété 

várnak ettől, s reményeikben csalatk
ozva, 

Nem, jámbor olvasó. Egy, már meglett 

könyvet, melyet olvasni kezdett
ek, - mert 

nem fogják tovább olvasni e bevezető s0- 

roknál. 
S pedig hányan lesznek ilyenek! 
És ezen még csak csodálkozni sem lehet! 

Mannapság csaknem divattá vált min- 

denben a ,p ikáns'-at, az érdekfeszi- 
" 

t,ö4-t, a lehetetlennel határos8-t 

keresni. 

Akárhány olyan embert ismerek, kik 

nem volt benne gyilkosság, párbaj,
 

nőrablás s más efféle dolgokról szó, 

fölrevetették kezökből ilyen fajta kic
sinylő 

kifejezések kiséretében: „Piha, milyen 

prózai!” vagy: ,Oh, beh unalmas, 

kiállhatatlan az egész műl' 

Hja ! mert haladni kell a korral! 

Tudom jól, hogy az ilyenek előtt ez a sor
s 

vár e napló-töredékre is; hanem én ezt leg
- 

kevésbe sem sajnálom: haladjanak ők to- 

vábbra is a magok utjokon; megférünk mi 

egymás mellett. 

Ezek helyett hozzátok fordulok, kedves 

szülök, kik gyermekeitekért, gyermeke
itek- 

ben éltek, azokért készek vagytok mind
ent 

megtenni, s kérlek: szenteljetek nehán
y per- 

czet az alábbiak elolvasására, s h
a megértet- 

tátek azokat, okuljatok belőle. 

Annyit azonban a ,pikáns' és „érdek
- 

feszitő" dolgok hajhászóinak is mondha
- 

tok, hogyha effélét nemis, deérdeke
st 

mindenesetre találhatni e napló-töredékb
en. 

És most beszéljen a napló. 
. 

Szülőim közönséges földmüves emberek 

voltak. Nem volt sok birtokuk, de volt a
ny- 

nyijok, a mennyiből az itteni viszonyok kö- 

zött tisztességesen meg lehet élni. 

Ezt szükségesnek tartom előre kijelente
ni 

atyám a fejcsóválás mellett még valamit 

mondott, hogy ,ezt talán nem kellett 

volna tenned: édes anyám akkor ugy 

azért, nehogy olvasóim közül valaki azt 

gondolja, hogy a szegenység vagy ny
omoru- 

ság okozta azokat a hibákat és szen
vedése- 

ket, melyeket e sorok irója elkövetett,
 illető- 

leg kiállott. 

Édes anyám szenvedélyes, uralkod
ni vá- 

gyó természetü volt, mig édes atyám egy 

mivel sem törödő, elv nélküli, ingatag báb. 

S ehhez járult még egy más, sokk
al na- 

gyobb baj. 

Bármennyire nehezemre esik is, de ki kell 

mondanom: szülőim nem szerették egy- 

mást. 

Ez pedig igen-igen nagy baj különösen 

olyan családnál, hol gyermek is van
. 

Édes anyám tulszigoru, gyermeknye
lven 

szólva: rossz; mig édes atyám tülsá
gos en- 

gedékeny, gyermeknyelven szólva: 
igen jó 

volt hozzám. 

És ez ismét véghetetlen nagy baj volt 

reám nézve. 

Ha valami olyan hibát követtem el, a 
miért 

édes atyám csak mosolygott: azért édes 

anyám jól megszidott: ha
 máskor az 

elkövetett hibáért édes atyám a fejét 

csavargatta: éd s anyám bizonyós
an az 

aszbal alá ültetebt; ha pedig édes 

„megnáspágolt (az édes anyám kife- 

jezése), hogy csak ugy bögtem bele. 

És ez nekem sehogy sem fért a fejembe. 

Hogy lehet az, hogy mikor az egyik fél 

mosolyog: a másik jól megs 

a mikor az egyik a fejét csavargat 

a másik asztal alá ültet; s vágül, m 

kor az egyik valamit mond: akkor 

másik istenigazában „megnáspá g ol 

jon"?! 
Ezt gyermekészszel felfogni teljességg 

nem tudtam. . 
Az ilyen és ezekhez hasonló ferde e 

sok által annyi rosszat vertek belé: 

később alig tudtam azokat apránk 

alább részben, leszokni. 

Hanem hadd beszéljenek a tó 
Négy-öt éves lehettem. ; 
Szülőim, mint fennebb i 

" 

kapa-, kasza- és ás 
emberek legfennebb szo 
szolgálót nem. Ez utóbbi 
sigy mert édes 

- uri magamna 



ét veszi igénybe. Eáradozásai arra vannak 
irányozva, hogy a bolgár kérdés végleges 
rendezésénél, melynek a hatalmak közremű- 
ködésével kell megtőrténnie, ezen autonom 
fejedelemségben oly törvényes állapot léte- 
süljön, mely a bolgár nép teljesit- 
hető ohajait tekintetbe vevén, egyszer- 
smind a fennálló szerződéseknek és az euró- 
pai érdekeknek is megfeleljen. 
Az összes hatalmakkal fennálló kitünő 

viszonyaink, valamint a minden kormány 
részéről táplált békés szándék, melyről min- 
den oldalról biztosittattunk, reményt nyuj- 
tanak, hogy a keleti ügyek körül létező ne- 
héz helyzet daczára sikerülni fog Ausz- 
tria-Magyarország érdekeinek megőrzése 
mellett monarchiánknak és Európának a 
béke áldásait megóvni. 

A bulgáriai események 

Ujabb forradalom hire érkezik Bulgáriából. 
Ugyanazok az emberek, a kik májusban meg 
akarták gyilkolni a fejedelmet Burgasban, 
most egy összeesküvés élére álltak s nyiltan 

proklamálták a zendülést, melynek élén 
Nabokoff orosz kapitány áll. A Kaulbars 
elvetemült munkássága kezdi meghozni a 
maga gyümölcseit. Az emberek látják, hogy 
nincs hatalom, mely megbüntethetné a 
bünösöket, sőt Oroszország erőszakkal bo- 
csáttatja szabadon a bünösöket; nem csoda, 
ha az izgága nép saját hasznára aknázza ki 
a helyzetet. 
A lázadók állitólag függetlennek kiáltot- 

ták ki Burgast s egy montenegrói pópát 
neveztek ki a katonai hatalom parancsnoká- 
nak. Azután kifelé elzárták a várost. A kor- 
mány azonnal megparancsolta az aitoszi 
és jambolii zászlóaljaknak, hogy nyomulja- 
nak a lázadók ellen. Minden intézkedés meg- 
történt, hogy két nap alatt a rend helyreál- 
lttassék. A kirendelt katonaság rögtön táma- 
dást intéz, ha a lázadók önként meg nem 

montenegrói pópa orosz oltalom allatt álló 
egyén s az orosz konzulsági épületben rej- 
tőzködött. 
A szobranje, mint Tirnovából jelentik, be- 

fejezte a választások igazolását és öttagu 
felirati bizottságot választott, melynek szom- 
baton kellett előterjesztenie a jelentését. 
Egy képviselő amaz inditványára, hogy az 

aug. 21-iki államcsinyben való részvétel 
miatt megbüntetett közkatonák és hadap- 
ródok kegyelmet kapjanak, a miniszterelnök 
a kormány nevében kijelentette, hogy ez 
rögtön meg fog történni. 
Péiervár, nov. 6. A hivatalos „Novoje 

Vremja' kijelenti, hogy egy Bulgáriáért való 
angol-orosz háboru veszedelme szerencsésen 
megszünt, a háboru Ausztria-Magyarország- 
gal pedig azért lehetetlen, mert Ausztria- 
Magyarország jól tudja, hogy Németország 
a keleti kérdésben Oroszország oldalán áll s 
hogy neki, t. i. Ausztria-Magyarországnak, 
Anglia vagy Törökország segitségére szá- 
molni nem lehet. Ezért az osztrák-magyar 
kormány jónak látta nem akadályozni Orosz- 
országot domináló befolyása helyreállitásá- 
ban. Az Ausztria-Magyarországból származó 
nyilatkozatok és fenyegetések csak a tehetet- 
len harag kitörései. 

Tirnova, nov. 6. A sobranje ma este tartott 
titkos ülésében elfogadta a regensség meg- 
nyitó beszédére adandó válasz szövegét. E 
válaszban köszönetet mond a nemzetgyülés 

adják magokat. A város parancsnokáválett 

a kormánynak az ország ügyeinek veze- 
téseért és kijelenti, hogy a fejedelem válasz- 
tásához hozzáfog. Geschow pénzügyminisz- 
ter állásáról lemondani szándékozik. 

Tirnovo, nov. 6. A Burgasba kirendelt két 
század ugyanoda ellentállás nélkül bevonult. 
A pópák és azon katonatisztek, kik a lázadást 
kezdeményezték, elmenekültek. A monteneg- 
róiak foglyul estek. ons nem történt. 
Filippopoliszban két orosz alattvaló, kik 
parasztok tanusága szermnt a körny ékbeli 
lakosság fellázitására tettek kisérletel ket, az 
orosz kanzulátus dragománjának házába 
menekült. A prefektus, ki a követendő el- 
járás tekintetében utasitásokat kért, azon 
választ kapta, hogy az orosz konzult arra 
kérje fel, hogy ez öt az illető házba kisérje 
el, és hogy itt a lázitókat 

Egyleti ügyek. 

A magyar szent korona országi veres 

kereszt egyletének Kézdi-Vásárhely vidéki 
választmánya által egy bizottság lett ki- 

küldve a hanyatlásnak indult alfelcserná- 
toni fiók-egylet ujra szervezése iránt. Ezen 
bizottság br. Szentkereszty Stephanie elnök, 
Gábor Péter főszolgabiró mint hivatalos 
közeg és Dobay János főjegyző személyében 

a helyszinére kiszállván, az egylet megala- 

kult. Elnök lett: Rápolti László, társelnök: 

Rápolti Gáborne, jegyző : Bodor Géza, pénz- 

táros: Csiki Lázár, s ezen kivül választatott 

még 15 választmányi tag. Meghatároztatott, 

hogy az ezen alkalommal Dobay János vál. 

lapilag közöltessék s a meg nem jelent ta- 

k - Az előt tés , 
gona megküldess jerjesz ben visszaléptek, tagdijaik befizetését meg- 
szövege a következő: 

Tisztelt Értekezlet! 
Miután nekem jutott a szerencse, a mai 

napra összehivott értekezlet czélját előadni, 
a következökben van szerencsém előterjesz- 

tésemet megtenni. 

szerü mozgalom, mely az utolsó évtized alatt 

Háromszékmegye északi felében egy fen- 
költ lelkü hölgy, Br. Szentkereszty Stepha- 
nie ő méltósága kezdeményezese folytán ala- 
kult meg az 1884-ik évben a veres kereszt 
egylet Kézdi-Vásárhely városi és vidéki vá- 
lasztmánya, melyhez már kezdetben 5 fiók- 
egylet csatlakozott, ugymint: a kézdivásár- 

helyi, orbai-járási, alfelcsernátoni, altorjai, 
karathna-volál-feltorjai fiókok. A mi nemes 
bárónénk, vidékünk e jótékony szellemének 
ernyedetlen munkássága folytán nemcsak 
választmányunk fejlődött és erősödött, ha- 
nem Kézdi-Vásárhely városa és vidéke egy 

mintaszerüen berendezett kórházat is nyert, 
mert csak a veres kereszt egylet központi 

igazgatóságának közel 2000 frtnyi évi segé- 
lye tette lehetővé, hogy a kórház évek során 

összegyüjtött csekeély alapvagyonával meg- 

kezdhesse áldásos működését. A Kézdi-Vá- 
sárhely városi és vidéki választmány, élén a 

nemes bárónővel, kezdettől fogva oda mű- 
ködött, hogy a veres kereszt egylet eszméje 
minél szélesebb körben terjedjen, a fiók-egy- 
letek tagjaina k létszáma szaporodjék, mivel 
csak ily uton vélte a kórházat fentarthatni, 
mert a központ segélye már kezdetben azon 
föltételhez volt kötve, hogy a választmány- 
nak legalább 300 tagja állandóan legyen. 
Tehát kórházunk, közös kincsünk fenmara- 

dását, életét a fiók-egyletek fenmaradása 
biztosithatja. Rendkivül kinosan érintett 

főjegyző által felolvasott előterjesztés hir- ehát azon jelentés melyet az alfelesernátőni 
fiókegylettől a mult 1885. évről beterjeszte- 
tett, mely szerint a tagok legnagyobb rész- 

tagadták, s miután a 29 tagból csupán 8 fize- 
tett, az alfelcsernátoni fók - 10 tag hiányá- 
ban - alapszabály értelmében ugy szólva 

megszünt létezni. Választmányunk egy per- 

a trón zsámolyától kiindulva, felséges Kirá- 
lyunk és Királynénk legmagasabb vélelme 

alatt áthatotta az egész magyar társadalmat . : 
södve kezdi meg működését. Ezen remény 

s pár évi buzgó munkálkodás után létre 
hozta a magyar szent korona országai vVeres 
kereszt egyletét, mely mint egy óriási szer- ; 

8) y 8y lehetetlenséget nem ismerő ügybuzgóságá- 
ves egész, melynek szive a fővárosban van, 
fiók-egyleteivel, mind meg annyi idegeivel 

behálózza az egész országot. Azon szent és 
magasztos czél, melyet a veres kereszt egy- 
let maga elebe kitüzött, hogy t. i. a háboru- 
ban elesett harczosokat ápolja és megmentse, 
mindenkit meghóditott, s az eszme ellen- 

állhatatlanul tört utat magának a társada- 
lom minden rétegében, s ma már mint ör- 
vendetes jelenséget kell konstatálnunk, hogy 
a veres kereszt egylet eszméje gazdagnál és 

szegénynél, palotában és kunyhóban egy- 

aránt kedvelt és népszerü. A magyar közön- 

ség bő kézzel és meleg szivvel áldozott a 
szent czélért, mert tudta, hogy filléreit saját 

véreiért adja. 

czig sem táplálta azon tévhitet, hogy e ne- 

vétlenségből vonult vissza az egylettől, ha- 
nem az okot mindig a szomoru közgazdasági 
viszonyokban keresé hitte és remélte, hogy 
e fiók-egylet nemsokára megujulva, megerő- 

töltötte el választmányunkat s ez tölté el 
elnök báróné ő méltóságát, ki fáradságot és 

val elhatározta, hogy egy értekezletet hiva 

össze, személyesen fogja az alfelcsernátoni 
fiók-egylet ujraszervezését megkisérteni. S 
hogy reményeinkben nem csatlakoztunk, 

igazolja azon érdeklődés, melyet e község 
értelmisége szépszámu megjelenésével a jó 

ügy iránt tanusit. 

Tisztelt értekezlet! Voltam szerencsés em- 

liteni, hogy a kézdivásárhelyi és vidéki kór- 

házat csak ugy lehet fentartani, ha a videki 
fiókegyletek nemcsak élnek és működnek, 

hanem évről évre több tagot nyernek meg 

az ügynek. És ezt vajmi könnyü tenni; hisz 
akadna-e ember, ki tagsági dij fejében egy 

forintot évenkint sajnálna adni a kórház- 

nak? mert meg kell jegyeznem, hogy a be- 
fizetett tagdijak egészen a kórház szükség- 
leteinek fedezésére engedtettek át a központ 
által, s ha még azt is meggondoljuk, hogy a 
kórház ugy szólván egészen a vidéké, a 
mennyiben az ápolt betegek létszámának 97 

százaléka, tehát minden 100 beteg közül 97, 
a vidékből telik ki, - igen könnyü a veres 
kereszt egyletnek vidéken párthiveket sze- 
rezni. Ha az ember megtekinti a kézdivásár- 

helyi „Rudolf”-kórházat, ezen mintaszerüen 

berendezett virágzó intézetet, s számba ve- 

szi azon hasznos szolgálatokat, miket rövid 

két évi pályafutása után Kézdi-Vásárhely 

vidékének tett: önkéntelenül jön ajkaira, 
hogy: ezen intézetnek nem lehet, 

bad elpusztulnia, legyen az továbbra is ál- 
dása vidékünknek, menedékhelye a szenvedő 

emberiségnek, mindenki áldozzon tehetsége 

szerint annak fentartásáért. Ne tekintse te- 

nem sza- 

hát azon csekély tagsági dijat senki egy ter- 
hes társadalmi adónak, hanem egy oly áldo- 
zatnak, mit az igazi keresztényi hit értelme- 

ben, szenvedő embertársai érdekében hozott. 

En tudom, hogy e nemes község humán gon- 
kolkodásu közönsége ép igy gondolkozik, s 
erősen hiszem, hogy a mai értekezlet a ki- 
vánt eredményre fog vezetni s az alfelcser- 
nátoni fiókegylet ujolag megalakulva, ismét 
megkezdi működését. 

TANÜGY. 

Felhivás a „Háromszekmegyei Tanitó- 
testület" tagjaihoz. 

Kiss Klára kézdivásárhelyi községi 
iskolai tanitónő pályatársunk elhalálozván, 
törvényes utódai részére a segélyegyleti 
alapszabályok 50. §. értelmében a 30 frtnyi 

temetkezési segély kiutalványoztatott. 
mes község intelligens közönsége talán rész- 

Mindnyájunk előtt ismerve van ama nagy- A kartársi szeretet melegével kérjük azért 
tanitó-testületünk t. tagjait, hogy az ez után 
esedékes 25 krajczárnyi illetékeiket Barabás 
Mór pénztároshoz Kézdi-Vásárhelyre a jövő 
deczember hó 10-ig mulhatatlanul be- 
küldeni sziveskedjenek. Ugyanerre ismétel- 

ten kérjük azokat is, a kik néhai Perdi Mi- 

hály tagtárs utáni 25 krajczár illetékeikkel, 
valamint tagsági dijaikkal még hátrálékban 

vannak. 
Kézdi-Vásárhelytt, 1886. nov. hó 10-én. 

A „Háromszékmegyei Tanitó-testület segély- 

egyesületet igazgatósága nevében: 

Baló László, Vajna Károly, 
elnök-igazgató. titkár. 

Muülönfélék. 

- Személyi hir. Br. Szentkereszty Stephanie 
Kézdi-Vásárhely városdiszpolgárnője, humán 
egyleteink nagyérdemü elnöke, pár heti itt 
időzés után, folyó hó 10-én elutazott. 

ű Felsége, a királyné, mult csütörtökön 

látogatást tett a lipótmezei őrültek házá- 

az bárki fiával vagy leányával megtörténhe- 
tik, - s meg is történik - hogy ha huza- 

mosabb ideig törékeny edenyművel bajlódik, 
vagy egyet közülök eltör: miért ne történ- 

hetett volna meg hát velem!? 

Megtörtént biz a ! 
S édes anyám mit csinalt? ! 
Jól „megnáspágolt"! 
Hisz ebben nincs is valami különös nagy 

ujság, - mondhatják olvasóim közül sokan 

- más ember gyermekét is verték meg efféle 
dologért: A gyermek ugy nő, ha verik ! (?) 
Igen, ha csak eddig volna a dolog!. 

De nem igy van ám! 
Édes anyám nehány nap mulva ugyanezt 
a hibát követte el: egy tányért eltört, s őt 
senki sem „náspágolta meg". 

Sőt, mi több, mikor édes atyám megszó- 
itotta, hogy „vigyázni kellene az edény- 
nemüre, a gyermek is a napokban egyet el- 

tört, igy nem sokáig tartanak": 

anyám mit felelt ? 
Ha eltört: uj helyébe!" Jól emlékszem 

a a kifejezésére i is 

én török el vagy egyet: akkor ka 
még meg is kell „náspágolni"!? 

Sehogy sem tudtam megérteni ezt a 
bizonyosan azért, mert még akkor 

hát édes 

nem ismertem a latin mondást: 

ciunt idem, non est idem. 

(Folytatása következik. 

A salon gyilkos képe. 

Megnyitás előtti napon volt. A magas, 
boltives ablakokon fagyos napsugár szürő- 
dött át, magvilágitva a szorgalmas rende- 
zők, a kékblousos munkások s az izgatott ki- 
állitók csoportjait. 

Vendégek már csak gyéren voltak: egypár 

objektiv kritikus, egy-két festő subjektiv 
családtagja, nehány Maecenas s pár főuri 
divathős, kiknek ily alkalommal chic meg- 
jelenni. 

Ámde be kellett a kevésbé érdekelteknek 
szerül e szerény ifju romlatlan kedélyét vá- is vallaniok, hogy az őszi salon az idén pom- 

pásan sikerült. A legkitünőbb festők is fénye- 
sen képviseltették magukat, s a belépőt idyili 

nehány nap előtt rideg falakhoz. 

Egy magas létra állott a harmadik terem 
közepén a villamos lámpák igazgatása czél- 

jából s a létrához támaszkodva látunk még 

„Si duo fa- 

halványság festi be arczát. Fejét hátra vetve, 

í 

szépségü tájak, szellemes genrek, mytholo- 
giai bűbájos nymphák bilincselték a még 

l 

egy fiatal embert. Karcsu termetü; beteges 

mozdulatlanul bámul a levegőbe, s csak a 
titkár megszólitása - „Jó éjt, uram; a fő- 
ajtó kulcsát majd adja át a portásnak" - 

riasztotta föl merengéséből. 

- Jó éjt - válaszolt, kuszált, fekete haj- 
fürtjeit egyengetve s vissza esett apethiá 

jába. 

Szemei előtt föltüntek a régi idők küzkö- 
dései, a stipendiumos napok nélkülözései, a 
szorgos tanulással töltött egyetemi évek s a 
hosszas nevelősködés két szöke, aranyos kis 
fiu mellett ... Bódognak hivták a kisebbi- 
ket, az ő alig 4 éves kedvenczét ... s kinos 
sohaj száll el kebléről... Az anyára gon- 
dolt, az előkelő, kaczér asszonyra, a ki játék- 

laszta. 

S az alvajáró lassu, révedező mozdulatá- 
val lépett mintegy delejes varázs hatása 
alatt Wethoff grófnő életnagyságu remek 

portraitja elé. Zokogva rogyott térdre a ki- 
A rendezők már oszladoztak. A titkár meg 

egy kis igazitást tett s ő is menni készült. 
állitott kép előtt, s midőn a nagy, kék sze- 
mek a hold reszketeg fényében uszva, hide- 

gen, kérdőleg tekintének lereá, lázasan csó- 

kolá meg a piczi lakkcsizmát s fuldokolva 
kérdé a képtől: 

. Ha nem szerettél: miért hitegettél ? 
Ha szerettél: miért kinoztál? Miért szári- 
tád fel könnyeimet biborajkaiddal? Miért 
mérgezted meg véremet égő csókjaiddal? 

. 8 most, midőn szöktem előled, midőn 
kerüllek: miért üldözöl? miért téssz bol- 

dogtalanná? 
.Ki hozott téged ide? 

A szép nő márványarczán diabolikus iro- 

nia czikázott végig. 
- Nem elég neked, koldus, hogy csak 

futólag is szerettelek, a porból emeltelek föl 
müvészszé. Nem elég neked, hogy egy esz- 
tendeig neked szentelém özvegységem fátyo- 
lának titkát? 
- Istenemre, ugy van, - válaszolt az 

ifju felugorva - nem igértél semmit s adál 
bőkezüen; müvészszé tettéel, a porból emel- 
tél föl, a koldusok közül, hogy szegényebbé 
tegyél a legszegényebb koldusnál, mert el- 
vetted az ember legszebb kincsét tőlem.. 

szivemet... 

A szép nő márványarczán diabolikus iro- 
nia czikázott . . . Azután a képet elfödte egy 
fetél megreszketteté egy durranás, és 
forró piros permeteg hullott rája. 

Fekete Józei. 



ban főudvarmesternője és egy komornyik 

kiséretében, dr. Niedermann igazgató kalau-
 

zolása mellett. A királyasszony mindent ap-
 

róra megtekintett, mindenről felvilágositást, 

magyarázatot kivánt s a betegek közül tö
b- 

bet megszólitott. Ő Felségének mindegyik
 

beteg számára volt nehány találó, megnyug-
 

tató s vigasztaló szava. - Másnap látogatást
 

tett a királyné a nevét viselő vörös-kereszt
 

kórházban is, hol szintén végig járta a kór-
 

termeket, barátságos, vigasztaló szavakat 

intézve a betegekhez. Távozásakor az utczán 

nagy néptömeg várta s lelkesen megélje- 

nezte. 

Dr. Bánffy Zsigmond ügyvéd urat sulyos
 

csapás érte. Édes atyja szentkatolnai Bá n- 

ffy Farkas földbirtokos, 48-as honvéd
, hét- 

főn délután elhalt. Béke poraira! - A csa-
 

ládi gyászjelentés igy hangzik: 

„Már özvegy Bánffy Farkasné szül. br. 

Marcant Polixena a maga és gyermekei : 

Zsigmond és neje Bartha Zsuzsánna és fiok: 

Béla; Benedek; Mária; Polixena és férje 

Szacsvay Miklós és gyermekei: Jóska, An- 

drás, Irén, és Róza; Berta és férje Dr. Jan
csó 

Benedek és gyermekeik : Erzse, Ilka, Gábri-
 

ella és Dani; ugy az elhunytnak testvérei : 

Bánffy István s neje és gyermekei, Vajda 

Lajosné Bánffy Zsuzsánna s férje és gyerme- 

kei nevében fájdalomdult kebellel jelentik a 

szeretett férj, gondos és jó atya, szerető 

testvér, ipa, nagyatya és nagybátya Kézdi- 

szentkatolnai Bánify Farkas földbirto- 

kos, 1848/9-ki honv. huszár-kapitánynak 

élete 67-ik, házassága 24-ik évében folyó hó 

8-án d. u. 6 orakor hosszas szenvedés után
 

történt gyászos elhunytát. A megboldogult- 

ban családja gondos és szerető fejét, a sza- 

badságharcz élő bajnokai halált megvető 

bajtársukat gyászolják. Az elhunytnak
 hült 

tetemei folyó hó 11-én d. u. 2 órakor fognak
 

a szentkatolnai köztemetőbe örök nyug
alom- 

ra helyeztetni; az engesztelő szt. mise-áldo- 

zat pedig folyó hó 12-én d. e. 10 órakor fog 

a szentkatolnai róm. kath. templomban az 

Egek Urának bemutattatni. Áldás és béke 

lebegjen porai felett! Kézdi-Szentkatolnán
, 

1886. november 9-én." 

- Hymen. Mátis Gerő ikafalvi bir- 

tokos f. év október 31-én váltott jegyet cser- 

nátoni Végh Károly felcsernátoni nagy bir- 

tokos bájos leányával, Matild kisasszonynyal.
 

= Meghivó. A csikszeredai „Kisdedóvó- 

egyesület" a helybeli óvoda javára f. 1886. 

évi nov. 11-én a „Csillag" vendéglő nagy- 

termében szinelőadás és tánczczal egybe- 

kötött fllérestélyt rendez. Előadatik: „Női 

diplomatia.4 Eredeti vigjátek 1 felvonásban.
 

Irta Szulovszky Ignácz. Személyek:
 Keve- 

házy Iván báró, kormánytag: Lakatos Mi-
 

hály. Alice, neje: özv. Gál Károlyné. Emma,
 

Alice testvére: özv. Biális Ákosné. Szerémy
 

Sándor, képviselő: Bocskor Béla. János,
 a 

báró inasa: Hazay László. Történik Buda-
 

pesten. Előadás után táncz következik. Be-
 

lépti-dij: személyenkint 20 kr, gyermeke
k- 

ért 10 kr. Felülfizetések az alap javára 

köszönettel fogadtatnak s hirlapilag nyug- 

táztatnak. Kezdete fél 8 órakor. A r
endező- 

bizottság nevében: Bocskor Ádámné. Elth
es 

Jakabne. Pototzky Kristóf. Molnár Lajos.
 

Az utolsó két évi katonasorozás alkal- 

mával tett tapasztalatokból már-már az
t le- 

lehetett következtetni, hogy Magyarors
zág 

népessége csak igen csekély mértékben s
za- 

porodik, s hogy a férfisarjadék gyengén
 és 

elsatnyulva kerül a sorozóbizottságok elé. 

Ezt az aggodalmat az ez idei sorozás fény
es 

eredménye teljesen eloszlatta. Az 1888-86
5. 

évek kedvezőtlen eredménye nyilván cs
ak 

is onnan származhatott, hogy 1868-ban na
gy 

szárazság volt, azután meg két esztendőn 

át mindenféle ragadós betegségek puszti- 

tották a lakosságot. Az 1865. után beállo
tt 

kedvezőbb egészségügyi viszonyok most 

már arra a várakozásra nyujtanak biztos ki-
 

látást, hogy Magyarország ujonczjutalékai 

a legközelebbi években nem maradnak az 

1886. évi ujonczállitás kitünő eredményei 

mögött. Mig a legközelebb lefolyt években
 

a honvédhadseregbe majdnem általán erős, 

jól kifejlődött fiatal embereket lehetett be-
 

sorozni. Csak egyes vidékek, a melyeken a 

megfelelő születési években járványos be- 

tegségek uralkodtak, szolgáltattak feltünően
 

gyönge hadköteleseket. Hogy a kiképzen
dő 

ujonczok ilyetén hirtelen felszaporodása 

miantt a tisztek és altisztek nagyon m
eg ne 

király halálának 800 éves fordulójára, mely 

ez év deczemberében lesz. Mint az Ellenz
ék- 

ben olvassuk, nálunk is az ország több h
elyén 

meg akarják e napot ünnepelni. Szilágy- 

Somlyón az odavaló lap veti föl az ünneplés 

eszméjét, a mit annyival figyelemreméltőbb- 

nak kell tartanuk, mert szilágy-Somlyó a 

B 
lád egyik ága Nyirbátorról, a másik ág, mely

- 

ből Báthory István is származott, Somlyór
ól 

áthoryak egyik ősi fészke volt, mig a csa- 

kapta a perdikátumát. 

Tüz az esztergomi bazilikában. A csak 

nem régiben befejezett pompás primási 
ba- 

zilika nagy veszedelemben forgott szomba- 

ton. A székesegyház sekrestyéjében tüz 
ütött 

ki, melyet azonban korán észrevettek 
s a tüz- 

oltók erélyes működésének csakhamar sike- 

rült elfojtani. A kár igy is megközeliti a 
20 

ezer forintot. A drága misemondó ruhák, 

feszületek, képek, könyvek, faragott 
buto- 

rok mind bennégtek. A szekesegyház 
főépü- 

letében azonban kár nem esett. A sekrestye 

közelében levő, százezreket érő kincstárt és 

ruhatárt sikerült megmenteni. 

- Diplomácziánk költségei. A közös kül- 

költségvetése is ügyminiszterium ez idei 

részletes kimutatást nyujt arról, hogy men
y- 

nyibe kerül az osztrák-magyar monarchi
ának 

külügyi képviselete. E kimutatásból kitü- 

nik, hogy a legtöbbe kerül az angol és az 

orosz nagykövetség, melyeknek re
ndes szük- 

séglete külön-külön 98,500 forint. 
A londoni 

nagykövet évi egész járandósága 81,10
0 fo- 

rint, a pétervári nagyköveté pedig 78,.100 

forint. Következik utánok a párisi nag
ykö- 

vet, a kinek a személyzettel együtt egész
 

szükséglete 94,900 frt. A berlini nagykövet 

fizetése 58,800 frt, az egész nagykövetség 

kiadása 77,000 forint. Olaszországi nagy- 

követségünk kiadása 78,000 frt, ebb
ől a nagy- 

követre esik 56,800 forint. A konstanti- 

nápolyi nagykövetség összes költsége 81,
695 

forint; a nagykövet fizetése 39,900
 forint. A 

vatikáni külügyi képviselet 49,450 forintb
a 

kerül évenkint, ebből a nagyköveté 
36,000 

forint. A követségek közül a legdrágább
 a 

spanyol követség, mely 33,900 forintba 
ke- 

rül s legolcsóbb a portugali, mely 12,000 

forint kiadást csinál. Az összes diplomáczi
ai 

költségek 951,500 forintra rugnak. 

Györgyné 2 véka pityóka, id. Csiszár József 

1 véka pityóka, Kovács Jánosné (ezipész) 

2 véka pityóka, Jancsó Károlyné 2 véka 

pityóka, Csekme Lajosné 1 véka pityóka, 

Policzer Rudolf 2 kupa puszuly, Klein M
ár- 

tonné 1 véka pityóka, Mágori Ferencz lne-
 

gyedes kanna, Szász Ferencz 5 drb. cserép- 

edény, ifj. Zsigmond György 4 kupa puszuly, 

Kovácsi Józsefné 1 véka pityóka,ifj. Sz
őcs J. 

1 liter kása, Szőcs Károlyné 1 fél hektó pi- 

tyóka, Kapusi Károly 1 kupa puszuly, Jancsó 

Béla (timár) 2 kupa paszuly, Szotyori Sán
dor 

(szücs) 3 kupa paszuly, Jancsó József ő liter 

paszuly, Szalacsi György 4 liter köleskása, 

Szöcs Dávid 1 véka pityóka, Nagy Sándor 

1 véka törökbuza, özv. Szabó Elekné és fia 

2 véka pityóka, Nagy Dániel 2 kupa puszuly, 

Szőcs Dániel 2 kupa paszuly, Hankó Lászlóné 

2 véka pityóka, 2 koszorua hagyma, Szőcs 

Bálintné 1 véka pityóka, id. Szőcs Mihály 

1/, véka pityóka, Szotyori Jánosné 1/, véka 

paszuly, Páldeák József 1 liter kása, Nagy 

Dániel végrehajtó 2 kupa paszuly, Bartha 

Józsefné 1 véka pityóka, Mágori József (mé- 

száros 1 fertály zsir, Szacsva János I véka 

pityóka, 2 kupa paszuly, Székely János
 ev. 

ref. pap 1 fél véka rozs, Székely Málvin 1 

rud szappan, Szabó Gézáné 20 liter árpa, 

Réthi Józsefné 1 veka törökbuza, J só 

Dávidné 1 kanna, Nagy Józsefné (mészá
ros) 

1 véka pityóka, Jancsó Pál 1 véka pityóka, 

Nagy Joózsefné (szeszgyáros) 1 véka pity
óka, 

Bedő Istvánné 20 liter paszuly, Jancsó Dá- 

niel (mészáros) 1 fertály zsir, Dézsi Bálintné 

1 véka pityóka, Nagy Ferencz (szappanos) 

2 rud szappan, M. Székely Jánosné 4 
liter 

Kiadások: 

Pénztárnok által mult hóban 

fizetett hiány : páfrokr. 

Korházi aprólékos kiadásokra Bő frt kr. 

Szabó Samu lakatos számlája 

ágyakért .r2frtőkn. 

Tüzifaáert... 30 frt 21 kr. 

Szabó Albert ur számlája 4frt -kr. 

Sárkány Gyulán4 fizetésébe 14 frt 50 kr. 

Mikonya Józsefné fizetésébe 14 frt 5Okr. 

Szolga és szolgáló fizetésébe . 10frt kr. 

Azápolónőknek czukor-, kávé- 

és borpénz . 6 frt 64 kr. 

Tejeze.g.,. 12 fre40kr. 

Füszer-árukért 20 Ért Ol kr. 

Husért 31fre3ikr 

A hó folytán elfogyasztott ter- 

mények értéke 

Pénzmaradvány a hó végén . 194 rt30kr. 

1 drb Bazilika-sorsjegyért . 8frt50kr. 

Összesen d1 fre 38 kr. 

Az előfordult betegségek nemeiről 
az or- 

vosi jelentés fog felvilágositást nyujtani. 

Tisztelt válaszemány! E hó folyamán is 

nagy mérvben mutatkozott az érdeklődés 

korházunk iránt, mert jelentésem beveze
té- 

sében láthatólag adakozások történtek. Eze
n 

kivül 46 beteget fogadott be kórházunk
 és 

azok mind jó ellátásban részesültek. 
A gon- 

dos ápolás eredményezte azt, hogy e hó
 fo- 

lyamán is 17 beteg gyogyult fel és bocsát- 

tatott ki. 

Megemlitésre méltó még azon körülmény
 

is, hogy a szemcsés köthártya-lobban sz
en- 

vedő tanulok javulása tekintetében is szép 

sSiker éretett el Ezen betegség elfojtásánál 

28 frt 38 kr. 

paszuly. 
Fogadja a buzgó gyüjtő és a szives ada- 

kozók munkaképtelen szegény öregeink 
ne- 

vében kifejezett hálás köszönetünket. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1886. okt. hó 30-án. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Vajna Károly 
jegyző. 

A kézdivásárhelyi „Rudolf- 

kórházról. 

Okt. havi gondnoki jelentés. 

A magyar szent korona országai veres 

keresztegylete központiszivélyes segélyezése 

mellett fennálló kézdivásárhelyi „Rudolf 

kórházra vonatkozó októberhavi gondnoki 

jelentésemet a következökben van szeren- 

csém előterjeszteni: 

Mikor szabad az uniformis. A hadügy- 

miniszter ujabb rendeletet bocsátott ki, a 

melyben reszletezi egy előbbi rendeletét s 

valamit le is enged az első rendelet szigo- 

rából. E szerint az egyenruha viselése a t
ar- 

talékosoknak szolgálaton kivül is meg van 

engedve a következő ünnepi alkalm
akkor: 

1. A királyi udvarnál rendezett olyan ünnep
- 

ségeken, a melyek katonai jellegüek, vagy 

pedig olyan hivatalos jellegüek, hogy azoko
n 

politikai és egyéb állami hatóságok hivata
- 

los minőségben jelennek meg. 2 Ünn
epsé- 

geken, melyeket az uralkodóház valamelyik 

tagjának tiszteletére rendeznek. 8. Minden 

olyan alkalmakkor, a melyek mint bajtár- 

sakat egyesitik valamely ezred tisztikarát 

vagy annak egy részét. Végül ujra hang
- 

sulyozza a rendet, hogy egyenruhába
n tilos 

a részvétel nyilvános gyülésekben és politi- 

kai irányu tüntetésekben. 

- A zöldség eltevése télre. Legujabban kö- 

vetkező eltevési mód bizonyult igen czél- 

szerünek. Miután a káposztát, kalarábot s 

effeléket gyökerestől a földből kiszedtük s 

Okt. hó végével Baló László számvevő 

ur a kórháznál levő ellenőrzési könyveket 

számbavéve, lezárta s azokból a következő 

eredmények tüntek ki: 

Október hóban gróf Mikes Benedekn
é ő 

méltósága küldött 18 ivó üvegpoharata k
ór- 

ház részére. A város rendőrkapitánya, Be
n- 

kő Sándor ur, a határőrök által lefoglalt ter-
 

ményeket a korház részére küldötte, és pe- 

dig: 60 liter törökbuzát, 125 liter pityókát. 

Báró Szentkereszty Stephanie ő méltósága 

küldött egy fazék szilvaizet, 100 fej káposz-
 

tát, egy zsák murkot. Id. Tóth Istvánné ur- 

asszony küldött egy zsák murkot, Dr. Sin- 

kovics Ignáczné ő nagysága 1 véka petre- 

zselymet. 

Október hóban ápoltatott 46 beteg, el- 

bocsáttatott 17, maradt a hó végével ápolás 

alatt 29; ápolási nap volt 791, a 50 kr= 

395 frt B0 kr; ebből ingyenes ápolási nap 47, 

A50kr - 23 frt 50 kr; ezt levonva, maradt 

372 frt - kr. 

Kovács Károly penztáros ur havi forgalmi 
kimutatása. 

a nagyobb, megsárgult vagy sértett levele- 

kot leszedtük, a növényeket száraz vagy na- 

pos helyre tesszük, fejjel lefelé forditva, 

hogy tökéletesen megszáradjanak. Ezután 

védett helyen, a hol a talaj nem volt meg- 

trágyázva s gyomtól ésrothadást okozó anya-
 

goktol ment, sőt párhuzamos sorokban 30 

ezentiméter mély árkokat ásunk s a zöldsé- 

get rétegenkint ugy rakjuk bele, hogy a fe
- 

jek lefelé, a gyökerek pedig felfelé irányul- 

janak s egyik növény a másikat ne érintse. 

E munka után az árkokat a kiásott földdel 

befödjük s az egész fölé, hogy az eső-és 
hó- 

viz bejutását megakadályozzuk, 45 e
m magas 

buczkát csinálunk földből föléje s az
onkivül 

a viz elvezetésére még mindkét oldal
on árkot 

is vonunk. Igy eltett zöldségfélék közül m
ég 

azok is igen jól áttelelnek, melyek külö
nben 

könnyen rothadnak és elromlanak, 
mint pld. 

a zeller, endivia stb. Megjegyzendő
, hogy a 

kiszedést mindig a buczka egyik oldalán 

kell megkezdeni s innen végig folytatni. 

34-ik közlemény terheltessenek, a kormány - a mint érte- 

sülünk - jövöre bizonyos maximális számot 

fog a honvédséghez besorozandó ujonczokra
 

nmnézve megállapitani, miután a honvédhad-
 

sereg összes keretei évenkint 12-13,000 

emberrel teljesen kiegészithetők. 

Báthory István emléke. A lengyelek nagy 

gyászünnepet rendeznek Báthory István, a 

dieső emlékü erdélyi fejedelem és lengyel 
1 

a kezdivásárhelyi szegény munkaképtelen
 

öregek Stephanie"- menházának 

1887-ik évi élelmezési szükségleteinek fe
de- 

zésére tett szives adakozásokról. 

fJancsó Mihályné gyüjtésének fo
ly- 

tatása Kézdi-Vásárhelytt. 

Id. Jancsó István egy véka rozs, Fül
öp 

Józsiás egy félveka paszuly, Welnreiter 

Bevételek: 

A kezdivásárhelyi takarék- 

ztebe a 0 végrehajtató sepsiszentgyörgyi Benk 

; , 3e0kr. Andrásnak 263 frt o. é követelése 

, 5írt50kr. rulékaiiránt végrehajtást szenvedő 

? 8ft -kr. noki ifj. Kovács János, Debora, Albert 

pk és Dávidtól kielégitési végrehajtás foly 

? ? bD0 tán lefoglalt 425 frtra becsült ingósá- 

; Afrt kr. gok, u. m. egy 4 éves és 2 koros p 

, ; 4frt50kr. kancza, egy 2 éves barna méncsik 

, ; 16 frt -kr. gazdasági szekerek és 10 dar 1 

? ; 8fre-kr. nyilvános birói árverésen el fogn 

letz adatni, minek Dálnokban a k 

? 150kr. házánál leendő eszközlésére ha 

A budapesti veres kereszt egy- 

let közp. igazgatósága küldött 

Ápolási dijból 

300 frt - kr. 
3 frt -kr. 

A hó folytán elfogyaszto 
mények értéke 

tt ter- 

Összesen 577 frt ös kr 
". 

4frtbOkr. 
3 frt kr. 
8frt 50kr. 
3 frt -kr. 
6frtbOkr. 
2frt50kr. 
8írt -kr. 

lfírtb0kr, 
1frt - kr. 

28fre38kr. 

is szükséget pótlónak bizonyult be kór- 

házunk, mely az emberiségre befolyó, me
sz- 

sze kiterjedő betegségektől ment meg sok
 

családot, mert tagadhatatlan, hogy a ragá- 

lyos betegségeknek sikeresen csak ugy lehet
 

elejét venni, ha a beteg elkülönitve, rend-
 

szeresen gyógykezeltetik. 

Kórházunkban rend, tisztaság, pontosság 

uralkodik most is. 
Mely jelentésem után maradtam a t. vá- 

lasztmány iránti tisztelettel 

Kézdi-Vásárhelytt, 1886. nov. 5. 

Szöcs József 
polgármester, 

kórházi gondnok. 

Szerkesztői izemetek. 

Csiki. A K 
elég szomoru 

.. vacsárcsii tanitó históriája bizony 

agyon is igazolja az E.... ur elhamar- 

kodott eljárását. Igaz, hogy nagy paj, ha egy
 szegény 

családos tanitó a felebbvalójában helyezett biza
lom foly- 

tán állásából kiesik, de mi, sajnálatunkra, a
zon segiteni 

nem tudunk. Beküldött nyilttéri cezikkét már az illető 

tanitó érdekében sem közölhetjük, mert a durva
 támadás 

többet árt, mint használ az ügynek. Csak tárgy
ilagosan ! 

Kukuk. Igen jókor szólalt meg! Gyerg
yóban sincs 

még tavasz. Majd annak idején beiktatjuk. 

Cilinder. Üres! 

Mercur. Ajánljuk Zachár Gyula könyvv
iteltani fi- 

zeteit. 

Felelős szerkesztők: 

Itj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

i 

Sz. 383-886. 

v.h. 

Árverési hirdetés. 
Alélirt kir. bir. végrehajtó a kéz 

vásárhelyi kir. járásbiróságnak 1886-ik 

évi 2605. szám alatt kelt végzése foly 

tán ezennel közhirré teszi, miszerint 

1886. évi movember hó 22 
delelőtti e0 órája tüzeti 

meg, hogy az érdeklett 
árverésen, az 1881. évi L 



mert különben igényeik későbben figyel- 
men kivül fognak hagyatni 

Kelt Kézdi-Vásárhelytt, 1886-ik évi 
szeptember hó 20-ik napján. 

Kakutsi, 
kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 136. eln. 

I886 

HIRDETMÉNY. 
Háromszékmegyetörvényhatóságának 

itten választott képviselő tagjai közül 
tiszteletes Székely János és Kovács Dá- 
niel pénztárnoknak idejök lejárván, he- 
lyökbe ujak választandók. 

Ezen választás keresztülvitelére Há- 
romszékmegye törvényhatósága által 
Barthos Károly ügyvéd ur lett ki- 
küldve. 

A választás keresztülvitele folyó hó 
II-én délelőtt 9 órakor fog a tanácsház 
nagytermében megkezdetni és délután 
4 órakor bezáratik. 

Választók mindazok, a kik 1886. év- 
ben országgyülési képviselőválasztásra 
jogosultak, felhivatnak arra, hogy neve- 
zett napon, a szokott módon, szavazatu- 
kat adják be. 

Kézdi-Vásárhely, 1886. nov. hó 1-én. 

Szőecs József, 
polgármester. 

Az uj iskolai év beálltával tisztelettel 
ajánlom a t. iskolai előljáróságok és szü- 
lők figyelmébe í 

uküy-miárunal, 
melyben a lehetőségig készletben van- 
nak a környéken használatban levő 
iskolai könyvek; a htányzókat pedig s 
bármilyen taneszközt a legnagyobb kész- 
séggel hozatom meg. 

Készletben tartok továbbá többféle 
gazdaságt könyveket, imakönyveket ugy 
egyszerü, mint bársony- és csonttáblás 
kötésekben, mulattató olvasmányokat, Ma- 
gyarország legszebh naptárait, nagy vá- 
lasztékban. 

Mint ujdonságot, megemlitem a „Me- 
hett!1 naptárt, szerkeszti Pokrócz 
Ádám; a „Ma van mal* az Ústököse 
humoros naptárát; a „Pikáns Naptár-t; 
„Mi illik, mi nem illik 124, „Megári és „A 
mi nem egészséges" czimü műveket. 

Most van az ideje a szépirodalmi folyó- 
iratok megrendelésének, melyekre meg- 
rendelést elfogadok s pontosan eszközlök. 

Elfogadok mndenféle, a könyvköté- 
szethez tartozó munkákat s azokat tartó- 
san és jutányos árakért készitem el. 

Tisztelettel " 

Turóczi László, 
könyvkötő. 

eseseses 

RAUS GROSSMANN és CH 
EILSÓ MAAR AzZDASÁCI GÉPAAnRAa 

BUDAPEST. 

Ajánlják kitünő gyártmányaikat. 

Nagyban termelés 
képesség, kivitelk 

kitünő munkáért. 
NAGY DISZOKLEVÉL. 

1s85. 
BUDAPESTI ORSZÁGOS 

KIÁLLITÁS. 

PARFUMERIE 
de la SOCHIE HENHUE Cottan et Ci. 

Paris Ss. rue de Feivoli. 
A bőr finoman tartására és az arczfoltok eltüntetésére ajánljuk 

valódi franczia pipereszappan-készitményünket, 
mely leghatásosabb szer, a mit eddig csak produkálhattak. 

Különösen ajánljuk az uri közönseg figyelmébe az alábbi pipereszappanokat, 
melyek mindegyike 10 különféle illatban kapható, és pedig: 

a „Savon dulcific, 
a „Savon íleur de pecher, 
a „Savon pour de toilette extrafin és 
a „Savon giycérine. 
A készitmények a gyár czégjogyzékével vannak ellátva. A gyógytárban 

kaphatók. 

Gyárunk ausztr-magyarországi képviselője: 
Seibe Lajos, Budapest, István-tér 8. 

Csoda a találmányok terén. 
Felette fontos és nélkülözhetetlen az emberiség 

általános jólléte szempontjából és pedig minden 
családra, általában a mezőgazdákra, tej-árusokra, 
földbirvokosokra nézve az ujonan feltalált, egész 
Európára nézve szabadalmazott Auspitz Schmidl- 

VAJKÖPÜLŐGÉP. 
mely nem ütési, ütközési vagy habzási, hanem egy 
egész ujonan feltalált cs. kir. szab. sodró-rendszer 
szerint van összeállitva. A ki tehát tiszta, hamisi- 

tatlan, erőteljes, valódi vajhoz akar jutni, előállithatja azt maga akár egy 
nyolcz éves gyermek segélyével, a mi legfennebb öt percznyi időt igényel. 
E gép tisztitása és szétszedési módja az összes nyelveken meglevő használati 
utasitás szerint nagyon egyszerü, könnyü és gyorsan megy. Ezen vajköpülő- 
géppel hamisitatlan tejből ő percz alatt, édes vagy savanyu tejfölből pedig há- 
rom percz alatt a képzelhető legtisztább és legjobb izü vajat lehet előállitani. 

Hogy ezen minden tekintetben hasznos gépet mindenkire nézve hozzá- 
férhetővé tegyem, a következő rendkivül jutányos árak mellett ajánlom: 
1. sz. (5 liter ürtartalommal) . 8frt - kr. 
2. „(10 y , hőmérővel) 1150. 
3. ,(25 35, 
4. „(45 ; ; , 45,, 

MEGJEGYZÉS. 
Ezen cs. kir. szabadalmazott, egész finom és tartós érczből készitett gép 

már azért is előnyösebb minden eddiginél, mert különös diszét képezi a ház- 
nak, mely vajkészités tekintetében ugy minőségre, mint mennyiségre nézve 
felülmulja a többit. 

Annak bebizonyitására, hogy ezen hirdetés tiszta valóságon alapszik, 
kijelentem a nyilvánosság előtt, hogy mindenkinek azonnal visszaadom a 

pénzét, ha a gép, tekintetbe véve a fennemlitett czélokat, várakozásainak meg 
nem felelne. A megrendelés tehát nem jár koczkáztatással. 

Megrendelések a pénz előleges beküldése vagy postai utánvétel mellett 
sS. Lew általános kiviteli irodája (Universal-Export-Bureau) osztrák- 
magyar főügynökségéhez küldendők Bécsbe (II, Nordbahnstrasse Nro 26.) 

; . : 11-80 

1-, 2- és 3-vasu ekék, 8 ló erejü és azon tul fa-, köszén- és 
2 21 ] mozgonyok, szeges és verőléczes dobbal, fa- és vaskerettel gőzcséplőgépek, ros 

cséplőgépek járgánynyali hajtásra tisztitó készülékkel vagy a nélkül, szólősajtók kettős 
18- emeltyüvel, malmok stb. gazdasági gépek. 

Arjegyzékekkel szivesen szolgunk, valamint 
Csik-, Udvarhely- és Háromszekmegyében egyedüli teljhatalmu képviselőnk 

Riemer Ede vaskeres kedő Sz.-Udvarhelytt. 

z.-Udvarhelytt. 
asssasezagaszsasassssasasas aaszsasasasmsasanasmnoa 
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Eiemer Ede 
(ezelőtt WASS és RIEMER) 

Székely-Udvarhelytt 
ajánlja a nagyérdemü közönségnek saját raktárán levő gazdasági 
gépeit, u. m. 
MÉZIE SÉPLŐK, fekvő és oszlopjárgányu tisztitó szer- 

kezettel és a nélküli eséplőkészleteit 12 és 4 ló befogására; 
konkolyválasztók buza, rozs, árpa és zab tisztitására, 

rosták (Baker-rendszer) a legujabb szerkezetü felső és alsó rázó 
művel, szecskavágók, répavágók, vetőgépek, lánczboronák, rézsut- 
boronák, rétgyaluk stb. 

lkézi téglavető gép, a melylyel naponta 3 ember kevés gyakor- 
lat után 2-3000 téglát csinál. 

s' Községeknek: = 
soproni Seltenhofer Frigyes és fia uraktól Csik-, Udvarhely- és 
Háromszékmegyébe több mint 30 községnek a legnagyobb meg- 
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elégedésére szállitott kitünő munkaképességü, szilárd szerkezetü 
és olcsó tüzfeeskemdők és tüzoltó szerelvényeket. 

Egyház- , 
több mint 15 községben 
vaskoronáju haranmgo- 

orgona szerint teljes 

z ,megyéknek: 
felállitott uj, forgatható, 
kat, minden hangért az 
felelősséget vállalván. E
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Több hazai gép- és a legjobb hirnévnek örvendő soproni fecs 
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kendő- és harang-gyárossal kötött előnyös szerződéseimnél fogva E 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy az általam ajánlott gépek 
bármelyikét az itteni raktáron vagy bármely vasuti állomáson bér- 
mentve, fuvar nélkül, budapesti árak szerint adhatom át 2-3 évi ő
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részletfizetésre. 
Midőn e rendkivüli előnyt a n. é. közönség becses figyelmébe 

ajánlom, kérem szives megbizásaikat és maradtam 

kiváló tisztelettel 

RIEMER EDE. 
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szseEsEE sznzzsazazas mmssni nEaszsszEmEzE 
rmely vasuti állomáson bérmentve. 
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szalmatüzelésre gőz- 


